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JITOTA B CTHJIICTULI TA PUTOPHUILI

Cmammio npucesiueno kiacugikayii icHylouux 00CuiodiceHs Iimomu, wo
BUBHAUAIOMb T IK CIMUWIICIUYHY Y pumopuyny ¢hicypy. Ioznsou wooo micys
Momu y MO8I ma MOGINEHHI PIZHAMbCA MIdC OO0, WO CRPUUUHAE MPYOHO-
wi y 4imkomy po3yMinHi 4bo2o nousmms. Buoxkpemnenns ocnoenux oeginiyiil
JMOMuU y MOGNEHHI 0a€ 3MO2Y BUSHAUUMU i1 POIb Y GUCTOGTIOBAHHI A 00Yilb-
Hicmb iT 6IICUBAHHSL.

Knrouogi cnosa: nimoma, noogitine 3anepeuenns, nepugpasda, meuos3uc,
npuMeHuleHH s, ipoHis, emgpaza, anmuppasa, eeghemizm, Memanozizm.

Cmamwvsi nocéaujeHa Kiaccu@ukayu cyuwecmgyouux Uccie008anull
JUMOMbL, KOMOpble ONpeoersaiom ee KaKk CMUAUCMUYecKyio Ul pumopudec-
xkyro Queypy. Cywecmeyiom paznudus 6 onpeoeieHuu 3Ha4eHusi IUmomol 6
peull u A3bIKe, YUMo 8bl3bleaen mpyOHOCU YemK020 OnpedesieHus 3mo20 NOH-
musi. Boioenenue ocnognuix oepunuyuii iumomsl @ pedu 0aem 803MONCHOCHb
onpeoenums ee poib 8 BbICKA3LIGANHUL U YeLeCOOOPAZHOCHIb ee YROmpeOieHUs.

Knrouesvie cnosa: 1umoma, 0sotinoe ompuyanue, nepugpasa, meosuc,
npeymenbuleHue, UpoHusl, IMpasza, 28ghemuzm, anmuppasza, Memanocusm.

The article deals with the classification of existing litotes studies that define
it as a stylistic or rhetorical figure. There are differences in determining the
value of litotes in speech and language, leading to difficulty in defining the
concept. Isolation of main definitions of litotes in a speech makes it possible to
define its role in the utterance and the feasibility of its use.

Keywords: litotes, double negation, periphrasis, meyozis, understatement,
the irony, emphasis, euphemism antiphrasis, metalogism.

Merta cTarTi NOJSTae y JTOCTiKEHH] MPOOJIEMHUX MTUTaHb II0JI0 BH3HA-
YEeHHS JITOTH Ta B CIIPpo0i KiIacu(iKyBaTH iCHYIOUI BUBHAYCHHS 32 OOTPYHTO-
BaHUMHU KPUTEPiSIMH.

AkTyanabHicTb. JliToTa € 3ac000M, IO PO3TISINAETHCS SIK CTHIIICTHKOIO,
— CIIAJIKOEMUIICIO KITACHYHOI PUTOPUKH, TaK 1 TEOPIEIO JITEPaTypH, PUTOPH-
KOIO, JIIHTBICTUKOIO Ta JKyPHAIICTUKOI0. AKTYalbHICTh JAOCHIHDKEHHS JITOTH
MOJISITa€ B TOMY, 1110 €UHOTO BU3HAUCHHS 11 B IIMX HAyKaX HEMa€ i B HAII Yac,
TOMY Ha3pija HEOOXiJHICTh BUBHAYUTHUCH 3 IEPETUHOM (iryp, 110 BUBHAIOTh-
Csl CyJaCHUMH JOCIITHUKAMHE, YHUKAIOUH JETATBHOTO PO3TIILY i€l Pirypu.

O0’€KTOM JIOCITI/DKECHHS B IaHIH cTaTTi 00paHo poOOTH MOBO3HABIIIB, 1110
MICTSITh PO3TJISII JIITOTH.

BusHauenHst Jritotr BUCBiTIeHO B mparsx Y. [nwsopis [24], O. 1. Ckonen-
ko [37], I'. @pike ta P. Llimuepa [4], Y. Baprensaiiiepa [30], P. T. I'pom’sika
[36], B. Canznepca [19] Ta iH.

Pazom 3 1mum, ciim 3a3HAYUTH, IO HAYKOBO-TEOPETUYHE OCMHCIICHHS
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OKPECJICHOT MPOOJIEMaTHKH, 30KpeMa BU3HAYCHHS JIITOTH TIOTpeOye Toalb-
IIIOTO OTIPAIIOBAHHS.

BusnaueHHS TITOTH Pi3HATHCA 32 KUTHKOMA NPHHIUIIAME: OUIBIIICT MO-
BO3HABIIIB PO3IVISAAIOTH JITOTY SIK 3aCi0, III0 MICTUTH 3aMlepeueHHs, IIPOTE KO-
JKEH yUeHHId Ma€ MeBHI YTOYHEHHS 1010 IIbOT'0; 1HIII 3ayBaXKyIOTh, 110 JIITOTa
€ 3ac000M, SIKMI MOXKE  He MICTUTH 3allepedeHHs.

Slkimo JitoTa po3rISIAaEThes SIK TMOJIBIMHE 3amepedeHHs (a0o 3anepeucHHs
MPOTUIIEIKHOCTI), TO, SIK NPABUIIO, TOJAETHCS EKCIUTIKALsS EBHUX XapaKTepHc-
THK. BapiaHTu Takux BH3HaYeHh MOBO3HABIIIB MOYKHA PO3IUIHTH Ha KUTbKa IPYIL

Ilepmioro € rpyna BYeHHX, 10 PO3IJISIAAIOTH JITOTY fIK MOJBiiiHe 3a-
nepeudenHs. /1o 1iel rpynu Mo>KHA BITHECTH:

— A. HeGpira [16, c. 241]; I1. ITonbma [26, c. 446]; M. Beoerep [12, c.
608]; P. Conpas [21, c. 54]; I'. FOminra ta b. [ltaitaOpinka [28, c. 290]; ¥V
I'. dpike [5, c. 442];

— X. Maiiepa: Das war nicht anders zu erwarten — “Hidoro iHIIoro He ciij
OyJo i ouikyBatu” [11];

— M. Mromuiep: “Nicht iibel!” (=“sehr gut! ”) — “Hemnorano!” (=“nyxe no-
6pe!”) [14, c.166];

— Cadipe (Safire), (1980), sixuii 3BoauTh 00’ €KT JIITOTH 10 Bepcii “not un-
”, TOOTO MIeThCs TAKOXK MPO MOABIiHE 3anepeyeHHs [12, ¢. 608];

— P. B. Barnepa, mo HaBOAWTH NPUKJIAJ] 3 MOBCAKIACHHOTO MOBJICHHS:
eine dumme Idee! Er hat nie geleugnet, dass ...” — “He norana ines! Bin
HIKOJIM He 3arepedyBas, o ...” [29, ¢c. 74];

s rpyma MiCTUTh TAKOX MOTJISIIA BUYCHUX, 10 QONOBHIOKMb USHAUCHHS
JAIMomu SK 3anepeyens, aje B MiJIOMY MOTOJUKYIOTHCS, 10 BOHA Ma€ MiCTUTH
3arnepeueHHs:

b. Cogincki [22, c. 265] Ta K. Baiimap [1, c. 131-132] 3a3Ha4aroTh, 110
He 00O0B’A3KOBHM YMHOM Yy JITOTI Mae OyTH 3amepeueHHs] came MpOTUIIEK-
HOCTI, a 116 Moke OyTH 3arepedyeHHs] He3HaYHO1 YaCTHHU, HaMp., es ist nicht
unwahrscheinlich (1ie He HEWMOBIPHO); er redet nicht schlecht (BiH roBo-
pPUTH Hemorano) [22, ¢. 265]. Takoi % AyMKH JOTpUMyeThes i B. Ounsiimep:
“Jedenfalls flofste mir die Abtei alles andere als Gefiihle der Heiterkeit ein...”
(U. Eco) — “Y Oyap-sikOMy BUTIAJIKy a0aTCcTBO HaBisUIO MEHI OaraTto iHIIO-
To OKpiM MovyTTs BecenocTi” [3, ¢. 252-253]. IlpoTe HaBeACHUI IPUKIIAT HE
MICTHTh TPaMaTHYHOTO 3allepeyeHHs, 110 He TaK SICKPaBO BKa3ye Ha Te, IO
HeThCs caMe Tpo JIITOTY, SIK MPOTUCTABIICHHS (UM 3aIICPEUCHHS).

K. HInanr noaae, mo 3arnepeyeHHsM B JIITOTI JOCATAETHCS 3aMiHa 3HAYCH-
HSl, TOOTO, KOJU TOBOpATh: “Des Lebens ungemischte Freude ward keinem
Irdischen zuteil” (Schiller, Der Ring des Polykrates) — “He3mimana pazmictsb
JKUTTA HE JiCTallach ®KOJHOMY 3eMHOMY” [23, ¢. 223], — To ineThcst npo mo-
YYTTS CIPABXHBOT YUCTOT PaIOCTI.

B. Cangepc Haroomye, o 3amnepuyeHHs B JIITOTI Mae OyTH 3arepedeHHsIM
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OLIIHHOTO TTOHATTSI, 9aCTO y (DOPMi BHIIIOTO CTYTICHS TOPiBHIHHS (cynepnaTHB—
HOTO 91 enaTHBHoro) 3 HeTepeA0aTyBHUM PE3yIbTaTOM, IO i€ SIK negano
contrarii” (3anepedeHHsT MPOTUIICKHOCTI), HATIPUKIAN, “nicht wenig”’ mie 3
JIaBHIX 4aciB Mae 3HaueHHs “‘sehr viel” [19, c. 112-114].

P. Limuep Ta I'. dpike 3ayBakyrOTh, M0 B JIITOTI Mae OyTH 3alepeyeHHs
came MOJISIPHUX MTPOTIIICKHOCTEHN, BUPAXKEHUX y IepeOinbIeHii ¢popmi, 1o Ha-
OyBae 3HaueHHsS HaWBUIIOTO CTyNEHs MopiBHAHHA (superlativisch, elativisch):
“Das war keine leichte Aufgabe” statt: “eine sehr schwierige Aufgabe” — “ue
OyJ10 He Jierke 3aBJaHHs” 3aMICTh: “‘yXe BaxKke 3aBlaHHa” [4, c. 27-29].

OpnxuMm 3 BU3HAYCHb Y “Maniid QioNoriuHiil eHIUKIoneail” yKpaiHChKOi
MOBH € Te, II0 JITOTa BH3HAYAE 0 UM MpeAMET Yepe3 3alepeucHHs IXHbOT
MIPOTHIICKHOCTI, HATIP., “Kumms nposicumu — ne none nepetimu’” [37, ¢. 223].

OxpiM BU3HAYCHHS JIITOTH SIK 3allepCUYCHHs, iICHYIOTh JIOCIIKCHHS, 110
MO’KHA BUOKPEMUTHU y APYrY rpyny. Bonu HaFOHOH_IYIOTB Ha CXO0KOCTi JiTO-
TH 3 iHIIMMY CTUIiCTHYHHMY Y1 PUTOPHYHUMH amu.

Ileputy nioepyny opyeoi epynu ckiadaronv U3HAYEHHA NiMOmu AK 4acmu-
HU nepugpasu.

B okpemy miarpymy cmij 3apaxyBaTd BIJHECEHHS JITOTH [0 mpo-
nis. K.-I'. I'boTTEpT BU3HAUAE JITOTY HA OCHOBI OJIM3BKOCTI 70 mepudpasu
(Umschreibung, Periphrase) stk Tpor, 1o € ofHi€r0 3 TphoX (HOPM OIHCOBOTO
MoBiieHHs1 (umschreibende Rede) [6, ¢. 38—52]. OcoOnMBUM BHITIKOM ITe-
pudpasu, — TPOIIOM, III0 BUKOPUCTOBYETHCS Y TIEPCHOCHOMY 3HAUEHHI Y MOB-
neHHi, — aiToty posrisiaae B. Canmepe [19, ¢. 113].

B. ®unsiiniep Takok BIAHOCHTH JITOTY 10 Tiepudpasu, 10 TpomiB (piryp
3aMiHu). BiH BU3Ha4ae, 110 B il TPy CTUIICTHYHHUX QIryp y)KUBAETbCS a0
CTBOPIOETHCS 3aMIiCTh O€3MOCepeIHbOT, 3BUUHOI CX0KO1 Ha3BM (HOMiHAaIIii),
IHIIUHA, 0cOOMUBHI (HENPSAMHUIL) BUCIIB, a/pKe TPOIH (TP. . tropus — “3B0poT”)
IPYHTYIOTBCSI Ha 3aMiHI IPSMOro (3aMiHIOBAHOT'O) HEMPSMHUM, HE3BHUUHUM,
HE3BUYAWHUM BHCIIOBIIIOBAHHSM [3, . 249-250].

Tak camo 10 TpomiB BigHOCATH diToTy 1 . FOminr Ta b. TaitnOpink, ane
Ha BIMIHY BiJl TIONIEPEHIX YUCHUX y HHX JIITOTa Ma€ ipOHIUYHUHN XapakTep
[28, c. 290].

C. M. XaHTHUMUPOB BHIUISE JITOTY cepell 00pa3Hux nepudpas, ToMy 110
BOHa, K 00pa3Ha nepudpasza Mae CHIbHIITY 00pa3HICTh, EMOIIIHHY eKCIpe-
CHBHICTD, TMPUXOBY€ CTABJICHHSI TOTO, XTO FOBOPHT, JI0 3MiCTY BHCIIOBITIOBAH-
H$I, 3aBSIKM 1POHii, HACMIIIIKH, TYMOpPY, CAaTHPH Ta CapKa3My [32 c. 20-24].

Jocmimpkenns mitotn Y. LInbopiiem € mupivM 3a oTepeHi, TOMy 3HaX0-
JIITBCSL Ha M1 MK MTOPIBHSIHHSM JIITOTH 3 TIEPU(PPA30F0 Ta 3 TAKUMHU CTHITIC-
TUYHUMH (irypamu, sK ipoHis, eM¢asa, Meio3uc, npumenmeHHs. Y. llnsopns
BIJTHOCHTB JIITOTY JIO TPOIIiB, 1 BU3HAYAE ii SIK 3aMiHY 338/ lyMaHOI'0 TO3UTUBHOTO,
4acTo NepeOiIbIICHOr0 BUpa3y yepes MPOCTHIA 3aepeyHnii Ta CTBOPIOE e(heKT,
CXOXHUH 3 ipoHi€ro, 10 sikoi moxibHa [24:94]. Ane, 3 iHmoro 60ky, VY. Lnsopis
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BKa3ye, IO JIITOTa CX0a Ha MEHOTHYHY eMda3y, 0 BU3HAYAE IIUPII TyM-
ki (OUTBIT 200 MEHIII 3pO3yMilli), ajie He IMOBHICTIO BUMOBJICHI, a 3yMOBJICHE
JITOTO PUMEHIIICHHS (Understatement) TJIKPECITIOE MOBOKO 3alyMaHy Tpo-
TUJISKHICTh UM 3HAYCHHSI, 1 JI0 TOTO K, MPArHyYH J0 MOM’SKIICHHS, BUKa3y€e
MopaibHUM 06puc (ethos) MOBIIT 4K aBTOpA, IO € TUTIOBUM JUTS PUTOPHYHOT
¢dynkuii 3agoBonenHs (delectare). LLImbopiib Takok 3a3HayaE, M0 6araTo JIiTo-
TUYHUX (HOPMYJIIOBAaHb CXO01 Ha rinepOooy B pO3MOBHOMY BXKMBAHHI MOBHU:
“Das ist keine Kleinigkeit” (fir: “Das ist eine grofie Angelegenheit”’) — “lle ue
npioHuns” (st “Tle Benmka cripasa”) [24, ¢. 94-95].

VY Opyey nidepyny Ciii BKIFOUUTH JOCIIIHKCHHS, 32 IKUMH JIITOTY 3apaxo-
BYIOTB JIO NDUMEHUIEHH.

b. CoBiHCKI BUpI3HSIE JITOTY cepel NMPUMEHIIEHHS Ta NepeOUTbIICHHS
(Untertreibungen und Ubertreibungen), ToMy 110 NpuMeHIIEHHs Ta Tepebitb-
IICHHS € 0COOIMBUMH (pOopMaMHU MEPEHOCHOT0, 9aCTO TAKOX 00pa3HOro BUpa-
JKEHHS TIEBHOTO (haKTy, IO 3aMiHIOIOTH 3aMHCIIeHe (00ayMaHe), aje He uepes
BJIaCHE 3HAUYEHHsI BUPAKEHOTo cMHCTy [22, c. 264].

K. -T". I'votepr, O. FOHnreH [7, c. 242], A. B. Mionjep y CIOBHUKY IIPOTH-
nexHocred [15, ¢. 275], A. llrenwe [4, c. 43], P. T. 'pom’sik [36, c. 422-423]
Ta “Mana ¢dinonoriuna eHuukIoneais” ykpaiHcbkoi MoBu [37, ¢. 223] Bu3Ha-
YaloTh JITOTY K MPUMEHIICHHS Ta MPOTUCTABIISIOTH 11 rinepoouti.

YV C. M. XaHTUMHUPOBA 3yCTPIYaEThCS BU3HAYCHHS JIITOTH, K TaKOl, 10
TPYHTY€ETHCSI Ha 3alICPEUCHHI, aJie BIH HarOJIOIIY€ BCE XK Ha TOMY, IO TIEPII 3a
BCE BOHA € MPUMCHIICHHSM, Hamp. : “‘Sie sind nicht ohne Talent” = “Sie sind
wenig begabt” — “Bu He 6e3 Tananty” = “Bu Tpoxu 31i0H1” [32, c. 20-24].

s B. [Inaiizepa niToTa € IPUMEHIICHOK CTPUMAaHICTIO, IO BiNOBIga€e
aHrTiHChKOMY BH3HAuYCHHIO “‘understatement” (IpHUMEHIIEHE CTPHUMaHE BHU-
cioBIOBaHHA). Tak, MPUKIaIOM KIACUYHOTO MPUMEHIICHHS aBTOP HA3WBAaE
cioa JlixTenOepra npo Benuke nepeceneHHs HapoAis: “Als es den Goten und
Wandalen einfiel, die grofse Tour durch Europa in Gesellschaft zu machen, so
wurden die Wirtshduser in Italien so besetzt, dafs fast gar nicht unterzukommen
gewesen sein soll. Zuweilen klingelten drei, vier auf einmal” — “Komu rotam
1 BaHJJIaM CIajio Ha JYMKY 3pOOUTH Typ 1o €BpoIll y TOBApUCTBI, MUBHI B
ITanii Tak 3aMOBHMIKCH, IO HIKYJH HE MOXHa Oys10 moTpanuTi. Yacom 3a-
MOBIICHHS pOOWIIH TPOE 4H YeTBepo oxpaszy” [20, c. 410].

Sk oOpa3HMii BUpa3 JITOTY BUBHAYAIOTH aBTOPH MOCIOHHMKA JIJISl BCTYITHH-
KiB JI0 BY3y 3 pociiickkoi MoBH [34, ¢. 98] Ta M. M. CypiH [35, c. 98], mo
MOJISiTa€ B MPUMEHIICHH] BaKJIMBOCTI 3HaYCHHS 300paKyBaHOTO SIBHIIA, BHU-
3HAYCHHS [TPeMeTa, TOHSITTS.

C. B. Ocranina BBakae JIITOTY CyTO NPUMEHIICHHAM: ‘‘MAIb4UK ¢ Nalb-
yuk”, “manuu nuxax ne monwe oymolnounou wetiku” (H. B. Torons) [31:, c.
83], mo meperykyeTbes 3 ToUkoro 30py JI. Paiinepca: “Wenn ich schlieflich
von meiner Wenigkeit sprechen darf...” — “SIkOu s HapemTi Mir TOBOPUTH
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PO MO0 CKPOMHY 0co0y...” [17, c. 465], Ta I1aBnoBcekoi €. E., ska nonae,
mo “zumoma: “Oymaii o manenvkom”. [33, c. 135] AHTHYHE BU3HAUCHHS JTi-
TOTH, SIK TaKoi, 10 “Ka)ke MEHIIe, HiK no3Havae” (“minus enim dicit quam
significant, Donat”), nopiBHIO€E 11 BilOBiIHO 3 MpuMeHIIeHHsM [19, c. 113].

Jo mpemvoi nidepynu Hanexatb BUZHAYCHHS JIITOTH, 10 TIOPIBHIOIOTH ii 3
iponicio Un IPOTUCTABIISIOTH ii 1pOHIi:

E. Jlann mpoTHcTaBIisie TITOTY ipoHii, yOauarouu 3aBAaHHs JITOTH Y MPH-
MEHIIICHH] 3HauYeHHs BUCJIOBJIIOBAHHS, a (DYHKIIEO 1pOHIi IOCHIIEHHS LIbOTO
3Ha4yeHH [9, c. 98].

VY. BaprenBaiiiep y CBOIO Uepry CTBEPIKYE, IIO JITOTa 3HAYHUM YHHOM
CXO0’Ka 3 IPOHIEI0, TOMY III0 MOKE CAMOCTIHHO JTOCSTaTH IpOHIYHOTO 3HAYCH-
Hs: “nicht untypische “Kleintun” (He HETHIIOBA MAJICTh), SIK JOCTATHINA Ta
HEOOX1THUH [T BU3HAYCHHS 1POHIYHOT CKIIaZ0BOT JIiTOTH [22, C. 46].

I'pamaTHKy 5k HA3WBAIOTH JITOTY CTHIICTUYHIM 3aCO00M ipOHIYHOTO MPHU-
MmeHmIeHHs. B. Kpaycc HaBoauTh SIK puKian ciaoBa “‘bestimmt”’ (HameBHO) Ta
“vielleicht” (MOXJIHMBO), TOMY IO BOHM MalOTh 3HA4EHHs JITOTH: “‘Da war
vielleicht etwas los!” — “TyT HameBHO 1och Tpanuioch!” [8, ¢. 128].

Ha mesxi MK TpeThOrO MiATPYIIOI0 Ta YETBEPTOIO 3HAXOAUTHCS BU3HAUCHHSI
X. Jlaycbepra, 1110 J1iToTa € neprdpazHoro KoMOiHaIli€er eMpasu Ta ipoHii, sika 3a-
JyMaHUH 3MiCT BHIIIOTO CTYIIEHsI OIUCye OakaHuM (voluntas) gepes 3arepeyeHHs
MIPOTUIIGKHOCTI: “‘nicht klein” (“HemayieHbKUI”) i1 “sehr grofs” (“nyxe Benu-
kuit”). IpoHist y itoTi He abconmoTHa (total), a moctymnosa (graduell) [10, c. 304].

o uemsepmoi nioepynu HanexaThb MOPIBHAHHS JITOTH 3 em¢bazor:

P. Uimuep, I'. @pike [4, c. 27-29] Ta A. HeOpir [16, c. 221] Bu3HA4a0Th
TTOTY SIK eM¢paTnuny ¢pirypy. [o Toro x I'. ®Ppike nomoBHIOE, 1o emdasa
— 11e Oy/1b-IKE MOBHE ITiAKPECICHHS, HATOJIOLICHHS NIPHU HE3BUUHOMY (OpMYy-
JIIOBaHHI IEBHOT'O 3HAYEHHS, 110 W POOUTH JTOTY eMpaTtudHoro Giryporo [5,
c.442]. A. HeOpir, HaBOJUTh NPUKIA] JITOTH, sIK eMpaTHIHOI Pirypu 3 Bipiia
Kpawmepa: “sonst Keinen nicht!”” — “Inakiie Hixro He Oyne!” [16, ¢. 221]. Tyt
CIIiJI 3BEPHYTH yBary, Ha Te, 10 HAeThCs OLIBIIIE PO CHIIBHI CJIOBA Ta PO MO-
MEHT KPacHBOT'0 TeMOPY B IIbOMY BIpIIIi, @ MEHIIIE ITPO KOHTEKCT BUMOBIICHOT
(bpasu, o copmoBaHa 3aBasIKH JITOTI [16, . 221].

Takosx 3BepHEMO yBary Ha 1 amy nidepyny, 10 sIKOi HaJIeXaTh JOCHTiKEH-
Hs Y. PoliTHep, 10 BITHOCHUTS JIITOTY 10 amu@pasu y T QyHKIIT BUpaKeHHS
KoHTpacty [18, c. 147].

Llocma nidepyna npyroi Tpyny BU3HAYCHD TOJISTAE Y MOPIBHSAHHI JTITOTH
3 esghemizmom:

J1. Paiirepc MOpiBHIOE JITOTY 3 €BPEMi3MOM, TOMY IO 1l HEPIZIKO BUKOPHC-
TOBYIOTh Y ITUIUIOMATUYHOMY CTHJTi, 3 METOK) MPUXOBATH HEMPHEMHE CJIOBO 32
HE3PO3yMLUTIM BHUCIIOBJIFOBAHHSIM, III0 JIOTIOMAra€ aBTOPOBI 3ATMIIHATH YATAYCBI
3MOI'y CaMOMY BU3HAYUTH, Ky CHIIy BKJIaIEHO B HarmcaHe cioBo [37, c. 307-308].

Y M. Mromnepa nitora HaOyBae BIATIHKY ipOHIYHOTO eBdeMizmy:
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“(Gerhart) Hauptmann, auch hierin Goethe ziemlich dhnlich, gab der Sucht,
mindestens zwei Flaschen tdglich zu entkorken, nicht ungern nach” — “(I'ep-
xapt) ['aynTManH, qyxe cxoxuid TyT Ha ['ere, He HeoXo4e MiIaBaBCsl MPH-
CTpacTi, HIOJHs BIIKOPKOBYBATH LIOHAMeHIe aBi sk’ [ 14, ¢. 166].

TpeTbo10 TPyNo0 A0CHIKEHD JIITOTU € PO3IJIsi BUSHAYEHHS JIITOTH 3
NOLJISITY PUTOPHUKH!

B. Cannepce [19:112-113], P. Coapaii (R. Sodry) [21, c. 54] yciin 3a aH-
THUYHUMH BU3HAYCHHSMHU JIITOTH 3apaxOBYIOTh i 0 pUTOPUIHHUX (iryp, a M.
BebGctep HazuBae ii putopuunuM 3acobom [12, c. 366]. X. Maiiep yTOUYHIOE,
1110 BOHa € came (iryporo cioBHuKoBOro 3anacy (Figur des Wortschatzes) ta
HAJICKUTh 0 TPYIHU “BIyYHHUX CIiB”, 3HAUCHHS KOTPHUX ONUCYETHCS OAHIEIO
nutaroro Lunepona: “Y cioBax B iXHbOMY BJIACHOMY 3HA4€HHI CHJIa MOB-
Il TIOJISATa€ B TOMY, 100 YHUKATH 3BHYAHHUX BUCIIOBIIIOBAHb, a 3aMiCTh HUX
obuparu eheKTHUBHI CJIOBa, IO JIIOTh BHpa3Ho Ta 3ByuHo” [11, ¢. 212-213].
VY B. ®oitepbaxep BU3HAYAE JITOTY 3 TOYKH 30Py PUTOPHUKH SIK CTHITICTUYHY
hopmy (Stilform) [2, c. 99].

Jlo oxpemoi, 4eTBepTOi, IPYNU CIiJ BiAHECTH BU3HAUCHHS JITOTH X.
MionemanoMm y “llpuposi KynbTyp”, e JITOTa HAJIEKUTh A0 “CiM’i” MeTaJi0-
riamiB (Metalogismen), ToMy 110 MeTaJOri3M He AOMYCKa€e TIOMUIIOK Ha PiBHI
MOBH, aJI¢ 3HAYEHHsI BUCJIOBJICHOT'O HACTIPAB/II € IHIIINM, 1[0 MO>KHA TIOOAYUTH
13 CHTYyaTHBHOI CIICHH, HaBeJeHol sk nipukia, 3 “Ciga” Koprens: Llemimena
xaxe 1o Ponpiro: “Va, je ne te hais point!” — “Geh, ich hasse dich nicht!” —
“Unm, s Tebe He HEHABUIKY!”, 10 HACIpaBli Bupaxkae: “S Ttebe mro0mI0”,
Tomy 110 LlemiMeHa He Ma€e paBa TOBOPUTH BiJIBEPTO PO CBOI MOYYTTS Y CH-
Tyarlii, 3yMOBJICHIl MONITHYHIMU OOCTaBUHAMH THUX uaciB. JlitoTa TyT Bupa-
JK€Ha Yepe3 BIIMOBY BiJ] TBEpKEHHs, TOOTO yepe3 MPUrHIiYeHHS 3BUYAHOI0
MOBOIO TIOYYTTSI, JIUIIE IPArMaTUIHOO Ta CIICHIYHOIO YYaCTIO MOBH. MIOJIb-
MaH HaroJjoIIye, IO JITOTa peai3ye eMOIiiHy KOMYHIKAIlil0, MaCKyrouH 11
CHMBOJIIYHUM MOBJICHHsIM [13, c. 63].

TakuMm 9uHOM, IETATBLHAN aHalli3 OCHOBHUX IT0JIOXKEHB JIHTBICTIB MO0
JITOTH JIO3BOJIMB HaM 3IIHCHUTH KiIacH(iKallilo iCHYIOUYHX MOTISIIB 100
BU3HAUCHHS Ta TUmizauii jgitTotu. Crermudikoro nedinimnii giToTn € 3apaxy-
BaHHS I[LOTO CTHJIICTUYHOTO 3ac00y He JuIle 70 chepHu po3risay pUTOpH-
KU 1 CTHIIICTHKY, ane i JiHrBicTHKH. OCHOBHIMHU XapaKTEPUCTHKAMU JIITOTH
BBa)KAIOTh HASBHICTH 3allepeyeHHs (TOABIHHOTO UM YaCTKOBOTO), MOKJINBA
HAJICKHICT 10 TIepudpasm, CXOXicTh ab0 YacTKOBa MPUPIBHIOBAHICTH IO
npumMeHIeHHs (understatement, Untertreibung), ipoHii, emdasu, antudpasm,
eB(heMizMy, METaJIOri3MiB.

[lepcrieKTHBHUM ISl TOJIANBIIOTO TOCIIKEHHS JIITOTH BUJAETHCS THUIIO-
JIOTiSl YUHHUKIB, 110 CTBOPIOIOTH JITOTUYHI BUCIOBIIOBAHHS Ta JOCIHIHKEHHS
OCHOB BHKOPHCTAHHS Ta YTBOPCHHS JITOTH 3 OISy KOTHITUBHOI JIIHTBICTH-
KM, 3 METOIO OLTBII AETAFHOTO BUBYCHHS BILTUBY JIITOTH Ha CHIIY BHCIIOBITIO-
BaHHS Ta Ha ajpecarta.
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